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درس هفدهم
به ترجمۀ ابوالقاسم پاینده ورينویسندةاین کتاب لُردآویب:کتاب درجستجوي خوش بختی

خوشبختی،امید،تربیت :ش شامل موضوعات.کتاب درهفده فصل نگاشته شده استاین.است
.است...و

ترجمه
انتقال ،ترجمهیابه عبارت دیگر.دیگراستزیک زبان به زبان پاسخ ساده برگرداندن مطلبی ا

.روح متن اصلیحفظه زبان دیگرباپیامی ازیک زبان ب
:ترجمه زبان عربی

وجوددنیا، مجلات وکتابهاي فراوانی درقرآن.عربی یکی اززبان هاي غنی وپر جاذبه است
باشد داشتهط آگاهی و تسلّکسی که به این زبان کاملاً.بان عربی نوشته شده اندزداردکه به 

یدرواقع انتقال پیامی اززبان.فارسی ترجمه کندقرآن را به زبانمی تواند کتابها، مجلات  و
.دیگر است که روح اصلی متن حفظ شده باشد

:مانند
.ودربهشت رودهاي روان جاري هستند=»نهارتَحتهاّالاَمن ري ججنّات تَ«

.جملۀ ترجمه شده آمده استفارسی فعل درآخرجمۀ عربی به همانگونه که می بینید در تر
:ترجمه زبان انگلیسی

مثلا براي یک کلمه .زبان انگلیسی برخلاف زبان فارسی ازنظر تعدادلغات بسیارگسترده تراست
،به همین دلیل نباید انتظارداشته باشیدبه هنگام چندین مفهوم دارد»راه رفتن«مثل

رزبان فارسی وجود نداردعین آن راترجمه یک کلمه اي که داده ازفقط بااستفترجمه،
مطالعۀ زیادمی .لاعات زیادي هستاطّنگلیسی به فارسی نیاز به آگاهی وابراي ترجمۀ.کنید
که براي یک واژه به کاربرده ترجمه اي. رجمه بالا ببردتقدرت تشخیص یک مترجم رادرتواند
.باشدهد باید متناسب با جملوشمی

: مانند
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.صحبت کنممن می توانم انگلیسی
.درترجمه انگلیسی فعل جملۀ ترجمه شده درآخر قرارگرفته است

مترجمان هنگام ترجمه به این . جاي اجزاي جمله درزمان مختلف یکسان نیست : نکته
ترجمه شود قانون مربوط به خودرادارده می کنندپس هرزبانی که بخواهدنکتۀ مهم توج.
نمونه سؤال

بنویسیدوبیابیدوانگلیسیعربیمتندوه ترجمبراي .


